
8 Генеральная Ассамблея - Тридцать пятая сессия 

Ь) открытый для всех государств - членов 

Международного агентства по атомнои энергии 

Комитет по гарантированным поставкам, кото

рый был учрежден Советом управляющих Агент
ства в июне 1980 года, провел свою первую 
сессию в сентябре и вновь соберется в начале 
марта 1981 года; 

7. настоятельно призывает все государства, 

hоторые еще не сделали этого, ратифицировать 
Конвенцию о физической защите ядерных мате
риалов, которая была открыта для подписания 

3 марта 1980 года; 

8. отмечает, что рекомендация, содержащаяся 
n пункте 5 резолюции 33/3 Генеральной Ассам
блеи от 2 марта 1978 года, была надлежащим 
(,бразом рассмотрена на двадцать третьей и два
дцать четвертой очередных сессиях Генеральной 
1юнференции Международного агентства по 
атомной энергии, и выражает надежду, что рас

е мотрение этого вопроса будет в скором вре-

1\,ени завершено; 

9. просит Генерального секретаря препрово-. 

дить Генеральному директору Международного 
агентства по атомной энергии отчеты о работе 
тридцать пятой сессии Генеральной Ассамблеи, 
касающиеся деятельности Агентства. 

58-е пленарное заседание, 
6 ноября 1980 года 

35/36. Сотрудничество между Организацией Объ
единенных Наций и Организацией ислам
ской конференции 

Генеральная Ассамблея, 

рассмотрев пункт, озаглавленный «Сотрудни
чество между Организацией Объединенных На
li.ИЙ и Исламской конференцией», 

ссылаясь на свою резолюцию 3369 (ХХХ) от 
1 О октября 1975 года, в которой она предоста
вила Исламской конференции статус наблюда
теля 15 , 

отмечая, что Организация исламской конфе
ренции вновь подтвердила свою поддержку Уста
ва Организации Объединенных Наций и Всеоб
щей декларации прав человека, цели и принципы 

которых составляют основу плодотворного со

трудничества между всеми народами, 

отмечая далее, что между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией ислам
ской конференции установлены контакты на 

высшем уровне, 

принимая во внимание тот факт, что Гене
ральный секретарь Организации Объединенных 

15 В письме от 29 октября 1980 года на имя Генераль
ного секретаря постоянный представитель Пакистана при 
Организации Объединенных Наций в качестве Председате
ля Исламской группы в Нью-Йорке просил, чтобы в соответ
ствии со статьей I устава Исламской конференции в Орга
низации Объединенных Наций впредь использовалось на
звание «Организация исламской конференции». 

Наций представлен на Исламской конференции 
министров иностранных дел специальным пред

павителем в ранге заместителя Генерального 
секретаря, 

отмечая эффективное участие Организации 
исламской конференции в деятельности Органи
зации Объединенных Наций, 

учитывая многочисленные резолюции Органи
зации исламской конференции, направленные на 

rюиск решений серьезных проблем, касающихся, 
в частности, международного мира и безопасно

сти, разоружения, самоопределения, деколониза

пии, основных прав человека и уста1ювлен11я 

нового международного экономического поряд

ка, то есть вопросов, которые представляют 

сбщий интерес для обеих организаций, 

принимая во внимание плодотворное сотруд

ничество, которое уже существует между Орга
низацией исламской конференции и специализи
рованными учреждениями и другими органами 

системы Организации Объединенных Наций, та
кими как Организация Объединенных Наций 
но вопросам образования, науки и культуры, 
Всемирная организация здравоохранения, Про
довольственная и сельскохозяйственная органи
зация Объединенных Наций, Управление Вер
ховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев и Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ, 

1. постановляет содействовать дальнейшему 
сотрудничеству между Организацией Объединен
ных Наций и Организацией исламской конфе
ренции в политической, экономической, социаль
ной, культурной и гуманитарной областях и на
стоятельно призывает обе организации сотруд
ничать в их совместных поисках решений г ло

бальных проблем, таких как вопросы, связанные 
с международным миром и безопасностью, разо
ружением, самоопределением, деколонизацией, 
основными правами человека и установлением 

нового международного экономического порядка; 

2. с удовлетворением отмечает решимость 
Организации исламской конференции содейство
вать поиску решений серьезных проблем, каса
ющихся международного мира и безопасности, 

в соответствии с ее уставом и Уставом Органи
зации Объединенных Наций; 

3. выражает свою признательность Генераль• 
ному секретарю за его усилия, направленные на 

поддержание контактов с Организацией ислам• 
ской конференции, и просит его и далее укреп
.1ять эти контакты; 

4. приветствует активное участие Организации 
исламской конференции в деятельности Органи-
зации Объединенных Наций в областях, пред• 
ставляющих общий интерес для обеих организа
ций; 

5. просит Генерального секретаря изучить 
пути и средства дальнейшего укрепления сотруд-



11. Резолюции, принятые без передачи в r лавные комитеты 9 

ничества между Организаuиеi'1 Объединенных 
Наuий и Организаuией ис.1а\1ской конференuин 
н представить Генеральной Ассамблее на ее три
дuать шестой сессии доклад по этому вопросу; 

6. постановляет включить в предварите.1ьную 
повестку дня своей тридцать шестой сессии 

пункт, озаглавленный «Сотрудничество между 
Организаuией Объединенных Hau11i"1 11 Органи
заuией исламской конференuии». 

68-е пленарное заседание. 
14 ноября 1980 года 

35/37. Положение в Афганистане и его послед
ствия для международного мира и без
опасности 

Генеральная Ассамблея, 

рассмотре-в пункт, озаг.,авленный «Положение 
u Афганистане и его последствия д.,я междуна
родного мира и безопасности», 

ссылаясь на свою резолюuию ES-6/2 от 14 ян
варя 1980 года, принятую ею на шестой чрезвы
чайной специальной сессии, 

подтверждая цели и принципы Устава Органи
зации Объединенных Наuий и обязательство 
всех государств воздерживаться в своих меж

дународных отношениях от угрозы силой И.'IИ ее 
применения против суверенитета, территориаль

ной целостности и политической независимости 
любого государства, 

подтверждая далее неотъемлемое право всех 
народов определять свою собственную форму 
правления и избирать свою собственную эконо
мическую, политическую и соuиальную систему 

без какого бы то ни было вмешательства, под
рывной деятельности, принуждения или нажима 
извне, 

будучи серьезно обеспокоена непрекращаю
ще~"1ся иностранной вооруженной интервенцией 
I, Афганистане в нарушение вышеуказанных 
принципов и ее серьезными последствиями для 

международного мира и безопасности, 

будучи глубоко обеспокоена растущим пото
ком бежен11ев из Афганистана, 

глубоко осознавая настояте.~ьную необходи
мость политического урегулирования серьезного 

положения в отношеюш Афганистана, 

признавая важность продолжения усилий и 
11н1щиатив Организашш 11с.1амс1<0i'1 конферен-
111111. направленных на по.11п11ческое урегулирова-
11ие положения в отношении Афганистана, 

1. вновь заявляет, что сохранение суверен11те
та, территориальной uе.1остности, политической 
независимости и статуса неприсоединения Афга
нистана яв.1яется весьма существенным ус1ов11ем 

мирного решения данноii проблемы; 

2. вновь подтверждает право афганского на
рода опре.1е.1ять свою собственную форму прав-

лення и нзбирать свою экономическую, пол1п11-

ческую и со11иальную систему без какого бы то 
1i11 было вмешате;1ьства. подрывной деяте.1ьно
l т11. принуждения и .. 111 нажима извне; 

3. призывает 1, немедленному выводу иностран-
1iых войск из Афганистана; 

4. призывает та1,же вес заинтересованные сто
роны действовать в направлении срочного досп1-

жения политического урегулирования и создання 

необходимых условий. которые позволили бы 
,;фганским бежен11ам добровольно вернуться в 

свои дома в ус.1ов11ях безопасности и с честью; 

5. призывает все государства, наuиональные 
11 международные организаuии 11редостав11ть 

R 1,оординаuи11 с Верховным комиссаром Орга-
11нэации Объединенных Наций по де.,ам бежен-
11с1-1 гуманитарную помощь с целью облегчить 

тяжелое положение афганских беженцев; 

6. выражает свою признательность Генера.1ь-
11ому секретарю за его усилия, направленные на 

1,011ск решения данной проблемы. и на.1.еется, что 
он будет продолжать 01,азывать помощь, вк:1ю

чая назначение спеuиального представите~я 

l нелью содействия политическому урегулирова

нию в соответствии с положениями настоящей 
ре:юлюuии и изучение возможностей обеспече
ния надJJежащих гарантий неприменения си.1ы 

или угрозы ее применения против политической 
независимости, суверенитета, территориальной 
нелостности и безопасности всех соседних госу

дарств на основе взаимных гарантий и строгого 

11евмешательства во внутренние дела друг друга 

и при полном соблюдении принuипов Устава 
Организации Объединенных Наций; 

7. просит Генераа1ьного секретаря информиро
вать одновременно государства-члены и Совет 
Безопасности о ходе осуществления настоящей 
ре:юлюuии и представить государствам-члена:-~ 

при первой представившейся возможности док
ла;1 о ;1ан11ом положении; 

8. постановляет включить в предварительную 
11овестку .1ня своей тридuать шестой сесс1111 

пункт. озаглав.1енный «Положение в Афгани
стане и его 11ос:1е,1ствия для международного 

\111ра II бе:ю11асност11». 

70-е пленарное заседание. 
20 ноября 1980 года 

35/43, Вопрос о коморском острове Майотта 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на сво11 ре:юлкщии 1514 (XV) от 
14 .1е1,абря 1960 года, содержащую Декларацию 
о 11редостав.1ен11и независимости колониальны\1 

странам 11 народам. и 2621 (XXV) от 12 октября 
1970 ro.J.a, со:tержащую Программу действ11ii в 
L1е:1я.х 110;1ного осушествления Декларании. 

ссылаясь 11,:1 свон последующие резолюш111. 

в частностн, на рею.1юнии 3161 (XXVIII) от 
14 _tсl\абря 1973 го,1а. 3291 (XXIX) от 13 де1,абря 


